
Rev.  Mario Valencia, P.A.  
  707 823-2208 Ex. 102 

frmariovalencia@outlook.com 

     Parish Secretary:  

Rosy Viramontes 707-823-2208 Ex. 101  

 rosyv.stsebastian@outlook.com 

Mass Schedule 

Sunday Masses / Misas  

• Saturday Vigil 5:00 pm / Sabado: 7:00pm 

• Sunday 9:00 am / Domingo: 12:00 pm. 

Daily Masses / Misas  

• Tuesday  and Thursday: 12:00pm (English) 

• Wednesday and Friday: 9:00am (English) 
Reconciliation / Reconciliación 

• This week / Esta Semana:  
 Saturday / Sabado  6:00pm 

Devotions / Devociones 
Blessed Sacrament/Adoración al Santisimo 

• First Friday of the Month  

• Primer Viernes del mes  
Holy Rosary / Santo  

• Tuesday - Friday after daily masses. 
• Martes a Viernes después de las misas diarias 

Information about/ Información acerca de: 

Baptisms / Bautismos 

• Please call the office for information and registration. 

• Clases Pre-bautismales cada 3er viernes del mes a las 

7:00pm en el salón #1 Registración Previa.  

Weddings / Matrimonio Y Quinceañeras 

• Diocesan preparation requirements must be fulfilled. 

Please contact the office six months in advance. 

• Se necesita cumplir con los requisitos de preparación 

de la Diócesis. Comuníquese con la oficina con seis 

meses de anticipación para fijar una fecha. 

Quinceañeras: 

• Please call the office for information and registration. 

• Favor de llamar a la oficina para información y  

    Registración.  

Parish Staff 

Office Hours:  Th i s  week  /  Es ta  Semana:  
Monday  /  Lunes  9 :00—2:00pm 

Tuesday  /  Mar te s  9 :00—2:00pm 
Thursday  /  Jueves  9 :00 -2:00pm 
Fr iday  /  V ie rnes  9 :00—12:00  

 
www.stseb.org      

Emergency Phone Line /Teléfono de Emergencia 

 707-823-2208 Ext 105 

            I Sunday of Advent/ I Domingo de Adviento— December 1, 2024  
Show us, Lord, your love; and grant us your salvation. (Lk. 21:25-28) 

Muéstranos, Señor, tu misericordia y danos tu salvación. (Lc. 21: 25-28) 

 As we begin another liturgical year, our world 
cries out, begging for peace. On this first Sunday of Advent, 
God hears the sorrowful laments of many throughout the 
world, from Ukraine to Sudan to the Middle East. So many 
of us, myself included, want peace. During these terrible 
times, I am reminded of Pope Paul VI, who said: “If you 
want peace, work for justice.” How fitting, then, that our readings today 
speak of justice, and show us how to embody it. Today’s gospel reading 
reminds us that this road to justice is not without its trials . As these 
times wear on us, it is tempting—and often easier—to turn inwards and 
to ignore the cries of the needy for our own comfort. God calls us to tend 
to the wounds of the world. Luke’s message is clear: We must stay the 
path that Christ has laid before us. In trials and tribulations, we must 
remain steadfast and sober to realize our redemption in serving God and 
our neighbors. We must turn towards humanity’s pain and remember 
those who others have forgotten, like Christ, who has never forgotten us. 
So, as we await the arrival of Christ this Advent season, we should ex-
plore ways to embody God’s justice in the world, following the loving 
example of our Lord. www.uscatholic.com 

 Al iniciar otro año litúrgico, nuestro mundo clama, im-
plorando por la paz. En este primer domingo de Adviento, Dios 
escucha los dolorosos lamentos de muchos en todo el mundo, des-
de Ucrania hasta Sudán y Oriente Medio. Muchos de nosotros, 
incluido yo, queremos la paz. Durante estos tiempos terribles, 
recuerdo al Papa Pablo VI, que dijo: “Si quieres la paz, trabaja por 

la justicia”. Qué apropiado, entonces, que nuestras lecturas de hoy hablen 
de la justicia y nos muestren cómo encarnarla. La lectura del Evangelio de 
hoy nos recuerda que este camino hacia la justicia no está exento de prue-
bas. A medida que estos tiempos nos desgastan, es tentador -y a menudo 
más fácil- volcarnos hacia adentro e ignorar los gritos de los necesitados 
para nuestro propio consuelo.  El mensaje de Lucas es claro: debemos per-
manecer en el camino que Cristo ha trazado ante nosotros. En medio de las 
pruebas y las tribulaciones, debemos permanecer firmes y sobrios para 
darnos cuenta de nuestra redención al servir a Dios y a nuestro prójimo. 
Debemos volvernos hacia el dolor de la humanidad y recordar a quienes 
otros han olvidado. Así, mientras esperamos la llegada de Cristo en esta 
temporada de Adviento, debemos explorar maneras de encarnar la justicia 
de Dios en el mundo, siguiendo el ejemplo amoroso de nuestro Señor.  

Safe Environment—Religious Education Coordinator 
Lulu Tejeda 

707-823-2208 Ex. 103 
Stsebastiansafeenviroment@outlook.com 

7983 Covert Lane 

Sebastopol, CA 95472 

707 823-2208  / 707 823-1098 (fax) 

http://www.stseb.org/


 

 

ICF 

 

www.icf.org  
email: info@icf.org 

  
Local Contact: Lorraine 
Vannetti 707-527-9552 

 

Rosarios, Biblias, Cirios 
Pascuales y demás  
Artículos Religiosos 

comunícate con  
Ana Ramírez  

(707)321-4950 

PAX 

 

 

 

P.O. Box 578,  
Sebastopol, CA 95473 

 
Voice Mail: (707)623-1051 

Council Office: (707)584-1579 

Lisa Anello   
Sea Food Manager 

Gina Anello 
General Manager                  

Home of Our World Famous Clam Chowder  

707-875-9472 

1910 Westshore Rd.  
Bodega Bay CA, 94923  

Tony & Carol Anello                                          

Owners 

D & L 

Domenic & Lynda 

Carinalli Vineyards 

4905 Gravenstein Hwy. So. 
Sebastopol, CA 95472  
Phone: 707-795-7052 
Fax: 707-824-9432 

Email: info@dlcarinallivineyards.com
Established in 1996 Carinalli Vineyards sell 

fine Chardonnay, Pinot Noir, Pinot 
Grigio and Vin Rosé wines  
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